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*B 3aBUCKMMOCT OT Mofena

AKcecoapuTe, KOUTO Ce OCTaBAT C NPOAYKTa, MOXe Aa Ce pa3nnyaBaT B 3aBMCUMOCT OT MoAena.
AKcecoapuTe, KOUTO Ce JOCTaBAT C NPOAYKTa, KOWTO CTe 3aKynuiu, ca NOKa3aHu Ha ornakoBKaTa.
MoxeTe ga nonyuute ApyruTe akcecoapu NMocouyeHu B Tasu cneuudurkauus ot cBos obuyaeH
Tbproeew, Ha APe6HO MUK OT OA06PEH CEPBM3EH LIEHTBP.

NPEAYNPEXAEHUE: KHn»KKaTa c MHCTPYKLMK 3a 6@30nacHOCT e NpuoXeHa B OofnaKoBKaTa.
Mons, npoyetete A1 BHMMAaTe/NHO, MpeaAn Aa M3non3Bare CBOA HOB ypep. 3anasete A Ha
CUTYPHO MACTO 3a 6bAeLyy cnpaBKu.

BawwAT ypen e obopyaBaH € npefnaseH MexaHVW3bM 3a MpefoTBpaTABaHe Ha nperpsBaHe (B
3aBUCUMOCT OT Mofena).

B cnyvan Ha nperpsBaHe BawwaT ypepn we cnpe pabota. M3BageTe wencena v ro octaBeTte
Ja ce oxnagu 3a okono 20 MUHYTK, Cliefl TOBa BKapaiiTe Lencena oTHOBO M NPOAbIIXKeTe Aa ro
n3nosa3gare.

AKO ypeqbT Bce olie He paboTu, nposeperTe:

—[anu e BKapaH LiencebT Ha ypeaa

— [aNn NOCTAaBEHUAT aKCeCcoap e NPaBUIHO 3aCTOMOPEH Ha MACTOTO CU

—[afn KanakbT € HaMbJIHO 3aTBOPEH

—[0anu NpefnasHUAT MeXaHN3bM CpeLly nperpsBaHe He e 3ageiicTBaH (BUX mo-rope). AKO Aa,
n3BaferTe Lencena Ha ypeaa v ro octaBeTe Aa ce oxnaau 3a 20 MUHYTK.

Bce ouie nu He paboTn BawwmAT ypen? 3aHeceTe ro B 0A06PEH CEPBM3EH LIEHTBP (BUXK CMNCHKA B

CepBM3HATa KHIKKA).

*QOvisno o modelu

Nastavci koji se isporucuju s ovim aparatom moze se razlikovati, ovisno o modelu.

Nastavci koji se isporu¢uju s modelom koji ste kupili prikazan je na pakovanju.

Ostale nastavke navedene u ovoj specifikaciji mozete nabaviti kod uobicajenog trgovca ili
ovlastenog servisnog centra.

UPOZORENJE: Brosura sa sigurnosnim napomenama ukljuc¢ena je u pakovanje. Pazljivo je
proditajte prije upotrebe novog aparata. Drzite je na sigurnom mjestu za buduce potrebe.

Aparat je opremljen sigurnosnim mehanizmom za zastitu od pregrijavanja (ovisno o modelu).

U slucaju pregrijavanja aparat ¢e prestati raditi. Iskljucite aparat iz strujnog napajanja i pricekajte

otprilike 20 minuta da se ohladi, a zatim ga ponovo ukljucite u strujno napajanje i nastavite koristiti.

Ako aparat i dalje ne radi, provjerite da li je:

—aparat uklju¢en u strujno napajanje

—postavljeni pribor ispravno nalegao u leziste

—poklopac potpuno zatvoren

—sigurnosni mehanizam za zastitu od pregrijavanja u funkciji (pogledajte iznad). Ako jest, iskljucite
aparat iz strujnog napajanja i pri¢ekajte 20 minuta da se ohladi.

A ako aparat i dalje ne radi? Odnesite ga u ovlasteni servisni centar (pogledajte listu u servisnoj

knjizici).



*V zavislosti na modelu

Prislusenstvi dodavané s timto vyrobkem se muize lisit v zavislosti na modelu.

Prislusenstvi, které je soucdsti zakoupeného modelu, je zobrazeno na obalu.

Muzete ziskat dalsi prislusenstvi uvedené v této specifikaci od svého obvyklého prodejce nebo v
autorizovaném servisnim stredisku.

VAROVANI: Brozura s bezpeénostnimi instrukcemi je souéast baleni. Pied pouzitim nového
spotiebice si je peclivé prectéte. Uschovejte si tyto pokyny na bezpecném misté pro pristi
potiebu.

Vas spotrebic je vybaven bezpecnostnim mechanismem, ktery zabranuje prehfati (v zavislosti na
modelu).

V pripadé prehfati vas piistroj prestane pracovat. Odpojte ho a nechte vychladnout po dobu asi 20
minut, pak ho znovu zapojte a nadale pouzivejte.

Pokud vas spotiebic stale nefunguje, zkontrolujte:

—Ze je spotiebic zapojen

—pouzité prislusenstvi je sprdvné uzamceno v poloze

—viko je zcela uzavieno

—zda nebyl aktivovén bezpecnostni mechanismus proti prehfati (viz vyse). Pokud ano, odpojte
spotrebic¢ a nechte ho vychladnout po dobu 20 minut.

Pokud vas3 spotrebic stale nefunguje? Obratte se na autorizované servisni stfedisko (viz seznam v

servisni knizce).

* A modelltél fliggéen

A termékhez jaré tartozékok modelltél fliggben eltérék lehetnek.

Az On altal vasarolt modellhez jaré tartozékok a csomagolason vannak feltiintetve.

Vasarolhat mas, a jelen specifikdciéban felsorolt tartozékokat is a megszokott kiskereskeddjétdl
vagy hivatalos markaszervizben.

FIGYELMEZTETES: A biztonsagi utasitasok fiizet a csomagolasban van. Kérjiik, alaposan
olvassa el a késziilék hasznalata el6tt. Biztonsagos helyen 6rizze késobbi tajékozédas
céljabol.

Akésziilék biztonsagi mechanizmussal van ellatva a tulmelegedés elkeriilése érdekében (modelltdl
figgden).

Tulmelegedés esetén a késziilék ledll. Huzza ki, és hagyja kihulni kortlbelil 20 percig, majd dugja
vissza, és folytassa a hasznélatat.

Ha a készliléke tovabbra sem mukadik, ellendrizze, hogy:

—a késziilék be van-e dugva

—a tartozékok megfeleléen a helylikdn régzitve vannak-e

—a fedél le van-e zarva

—a biztonségi tulmelegedés elleni mechanizmus miikddésbe Iépett-e (lasd fent). Ha igen, akkor
huzza ki a késziiléket, és hagyja kih(lni 20 percig.

A készilék tovdbbra sem muikodik? Vigye hivatalos szervizkdzpontba (ldsd a listdt a

szervizkdnyvben).



*In functie de model

Accesoriile furnizate cu acest produs pot fi diferite, in functie de model.

Accesoriile furnizate cu modelul achizitionat sunt afisate pe ambalaj.

Puteti obtine celelalte accesorii enumerate in aceastd specificatie de la distribuitorul local sau de
la un centru de service autorizat.

AVERTIZARE: Brosura cu instructiuni de siguranta este inclusa in ambalaj. Va rugam sa o
cititi cu atentie inainte de a utiliza noul dumneavoastra aparat. Pastrati-o intr-un loc sigur
pentru consultare ulterioara.

Aparatul dumneavoastra este echipat cu un mecanism de siguranta pentru a preveni supraincélzirea
(in functie de model).

In caz de supraincalzire, aparatul se va opri din functionare. Deconectati-| si lasati-l s3 se raceasca
timp de aproximativ 20 de minute, apoi conectati-I din nou si continuati sa-I folositi.

Daca aparatul tot nu functioneaza, verificati:

—ca aparatul sa fie in priza

—ca accesoriile montate sa fie fixate corect in pozitie

—sa fie capacul inchis complet

—daca mecanismul de sigurantd pentru supraincalzire nu s-a activat (vezi mai sus). Dacad s-a activat,
scoateti aparatul din priza si lasati-l sd se rdceascd timp de 20 de minute.

Aparatul tot nu functioneaza? Predati-l unui centru de service autorizat (consultati lista din brosura

de Service).

*V zavislosti na modeli

Prislusenstvo dodavané s tymto vyrobkom sa méze odlisovat v zavislosti na modeli.
Prislusenstvo, ktoré sa dodava so zakipenym modelom, je zobrazené na obale.

Dalsie prislusenstvo, uvedené v tejto 3pecifikécii, mozete ziskat od svojho obvyklého predajcu
alebo v autorizovanom servisnom stredisku.

VAROVANIE: Brozura s bezpe¢nostnymi pokynmi je sucastou balenia. Precitajte si ju pozorne
pred pouzitim nového spotrebica. Uschovajte ju na bezpe¢nom mieste pre budtce pouzitie.

Va3 spotrebic je vybaveny bezpecnostnym mechanizmom, ktory zabrafiuje prehriatiu (v zavislosti
na modeli).

V pripade prehriatia vas pristroj prestane pracovat. Odpojte ho a nechajte vychladnut po dobu asi
20 minut, potom ho znova zapojte a dalej pouzivajte.

Ak vas spotrebi¢ stale nefunguje, skontrolujte:

—¢i je spotrebic zapojeny

—¢i nainstalované prislusenstvo je spravne uzamknuté v polohe

—¢i je veko Uplne uzavreté

—¢i nebol spusteny bezpecnostny mechanizmus proti prehriatiu (pozrite vyssie). Ak dno, odpojte
spotrebi¢ a nechajte ho vychladnut po dobu 20 minut.

Vas spotrebic stale nefunguje? Obratte sa na autorizované servisné stredisko (pozrite si zoznam v

servisnej knizke).



*Odvisno od modela

Pripomocki tega izdelka se lahko razlikujejo glede na model.

Pripomocki modela, ki ste ga kupili, so prikazani na embalazi.

Druge pripomocke, ki so navedeni v tej specifikaciji, lahko kupite pri svojem prodajalcu ali
pooblas¢enem servisnem centru.

OPOZORILO: Priroc¢nik z varnostnimi napotki je prilozen v embalazi. Prosimo, da ga pred
uporabo vase nove naprave temeljito preberete. Hranite ga na varnem mestu za nadaljnjo
uporabo.

Naprava je opremljena z varnostnim mehanizmom, ki preprecuje pregrevanje (odvisno od
modela).

V primeru pregrevanja bo naprava prenehala delovati. Napravo odklopite in jo pustite 20 min, da
se ohladi, nato jo ponovno priklopite in nadaljujte z uporabo.

Ce naprava $e vedno ne deluje, preverite:

—ali je naprava priklopljena,

—ali je pripomocek pravilno names¢en,

—ali je pokrov popolnoma zaprt,

—ali je varnostni mehanizem za preprecevanje pregrevanja pricel delovati (glejte zgoraj navedeno).
V tem primeru napravo odklopite in jo pustite 20 minut, da se ohladi.

Ali vasa naprava 3e vedno ne deluje? Odnesite jo na pooblas¢eni servisni center (glejte seznam v

priro¢niku storitev).

*Zavisno od modela

Pribor koji se isporucuje uz ovaj aparat moze da se razlikuje, zavisno od modela.

Pribor koji se isporucuje uz model koji ste kupili je prikazan na pakovanju.

Drugi pribor koji je naveden u ovoj specifikaciji mozete da nabavite od uobicajenog prodavcaiili u
ovlad¢enom servisnom centru.

UPOZORENJE: Brosura sa bezbednosnim napomenama je uklju¢ena u pakovanje. Procitajte
je pazljivo pre koris¢enja novog aparata. Drzite broSuru na bezbednom mestu za buducée
potrebe.

Aparat je opremljen bezbednosnim mehanizmom za zastitu od pregrevanja (zavisno od modela).
U slucaju pregrevanja, aparat e prestati da radi. Iskljucite aparat iz napajanja strujom i sacekajte
oko 20 minuta da se aparat ohladi, a zatim ga ponovo ukljucite u napajanje strujom i nastavite da
ga koristite.

Ako aparat i dalje ne radi, proverite da li je:

—aparat uklju¢en u struju

—pribor koji je postavljen pravilno ulegao u leziste

—poklopac sasvim zatvoren

—bezbednosni mehanizam za zastitu od pregrevanja radio (pogledajte gore). Ako jeste, iskljucite
aparat iz napajanja strujom i sacekajte 20 minuta da se ohladi.

A ako aparat i dalje ne radi? Odnesite aparat u ovlasceni servisni centar (pogledajte listu u servisnoj

knjizici).



*Zavisno o modelu

Pribor koji dolaze s ovim proizvodom moze biti razli¢it, ovisno o modelu.

Pribor koji se isporucuje s modelom koji ste kupili prikazan je na ambalazi.

Sav ostali pribor naveden na ovoj specifikaciji mozete kupiti kod svog uobicajenog prodavacaiili u
odobrenom servisnom centru.

UPOZORENVJE: Knjizica sa sigurnosnim uputama ukljucena je u pakiranje. Molimo procitajte
jepatzljivo prije uporabe svog novog uredaja. Sacuvajte ga na sigurnom za buduce koristenje.
Vas$ uredaj opremljen je sigurnosnim mehanizmom koji sprjecava pregrijavanje (ovisno o modelu).
U slucaju pregrijavanja, vas uredaj ce prestati raditi. Tada ga osdpojite, ostavite ga da se hladi oko
20 minuta, a zatim ga ponovo spojite i dalje ga nastavite koristiti.

Ukoliko uredaj jo$ uvijek ne radi, uvjerite se:

—da je uredaj spojen na napajanje

—da je pribor pravilno u¢vri¢en na uredaj

—da je poklopac u potpunosti zatvoren

—da sigurnosni mehanizam protiv pregrijavanja nije jo3 uvijek aktivan (pogledajte iznad). Ukoliko
jest, osdpojite uredaj i ostavite ga da se hladi oko 20 minuta.

Uredaj jos uvijek ne radi? Obratite se ovlastenom serviseru (pogledajte popis u priru¢niku za servis).

*So6ltub mudelist

Tootega kaasas olevad tarvikud véivad séltuvalt mudelist erineda.

Teie poolt ostetud mudeliga kaasas olevad tarvikud on kujutatud pakendil.

Saate osta teisi kdesolevas kirjelduses nimetatud tarvikuid oma tavapdraselt edasimiujalt voi
tunnustatud hoolduskeskusest.

HOIATUS: Ohutuseeskirjad on pakendis. Lugege need hoolikalt labi enne oma uue seadme
kasutamist. Hoidke need kindlas kohas alles.

Teie seade on varustatud ohutusmehhanismiga, et valtida Glekuumenemist (séltuvalt mudelist).

Ulekuumenemise korral lakkab seade té6tamast. Eemaldage seade vooluvérgust ja jatke umbes

20 minutiks jahtuma, seejarel lllitage seade uuesti vooluvérku ning jatkake kasutamist.

Kui teie seade ikka ei to6ta, kontrollige jargnevat:

—seade on vooluvdrgus

—kinnitatud tarvik on digesti asendisse fikseeritud

—kaas on taielikult suletud

—Ulekuumenemise ohutusmehhanism ei ole rakendunud (vt eespool). Sellisel juhul eemaldage
seade vooluvorgust ja jatke 20 minutiks jahtuma

Mida teha, kui seade ikka ei t66ta? Viige see tunnustatud hoolduskeskusesse (vt nimekirja

hooldusraamatus).



*Atkariba no modela

Piederumi, kas ieklauti 5T produkta komplektacija, var atskirties atkariba no modela.

Piederumi, kas ieklauti Jusu iegadata modela komplektacija, ir noraditi uz iepakojuma.

Citus Saja specifikacija noraditos piederumus Jas varat iegadaties pie mazumtirgotaja vai
apstiprinata servisa centra.

BRIDINAJUMS! lepakojuma ieklauts drosibas noradijumu buklets. Riipigi izlasiet to pirms
jaunas ierices izmantosanas. Glabajiet to drosa vieta turpmakai parlasisanai.

JUsu ierice ir aprikota ar drosibas mehanismu, kas novérs parkarsanu (atkariba no modela).

Parkarsanas gadijuma Jasu ierice partrauks darboties. Atvienojiet ierici un laujiet tai atdzist

aptuveni 20 minates, péc tam vélreiz pievienojiet un turpiniet darbu ar ierici.

Jaierice joprojam nedarbojas, parbaudiet:

—vai ierice ir pievienota stravas avotam;

—vai uzstaditais piederums ir pareizi saslégts;

—vai vaks ir pilniba aizvérts;

—vai nav ieslédzies parkarsanas drosibas mehanisms (skatit ieprieks noradito informaciju). Ja tas ta
ir, atvienojiet ierici un laujiet tai atdzist 20 minates.

Vai ierice joprojam nedarbojas? Nogadajiet to apstiprinata servisa centra (skatit sarakstu servisa

bukleta).

*Priklauso nuo modelio

Priedai, tiekiami su Siuo gaminiu, gali bati skirtingi priklausomai nuo modelio.

Priedai, kurie tiekiami su jasy jsigytu modeliu, parodyti ant pakuotés.

Kitus Sioje specifikacijoje iSvardytus priedus alite jsigyti jprastoje mazmeninés prekybos vietoje
arba patvirtintame techninio aptarnavimo centre.

JSPEJIMAS: Saugos instrukcijy brosiara yra pakuotés dalis. Pries pradédami naudoti
savo nauja prietaisa atidziai ja perskaitykite. Laikykite ja saugioje vietoje, kad ateityje
galétuméte ja naudotis.

Jasy prietaise sumontuotas saugos mechanizmas, apsaugantis nuo perkaitimo (priklauso nuo
modelio).

Perkaitimo atveju prietaisas nustos veikti. Atjunkite jj ir mazdaug 20 minuciy palaukite, kol jis
atvés, tada vél jjunkite ir naudokite toliau.

Jei prietaisas vis tiek neveikia, patikrinkite, ar:

—prietaiso kistukas jkistas j elektros tinklo lizda

—sumontuotas priedas tinkamai uzfiksuotas

—dangtis visiSkai uzdarytas

—ar saugos nuo perkaitimo mechanizmas neveiké (zr. anksciau). Jei taip, prietaisa atjunkite ir
mazdaug 20 minuciy palaukite, kol jis atvés.

Ar prietaisas vis tiek neveikia? Pristatykite jj j patvirtintg techninés priezilros centrg (zr. sgrasa

techninés priezitros brosiaroje).



*W zaleznosci od modelu

Akcesoria dostarczone wraz z produktem moga by¢ inne, w zaleznosci od modelu.

Akcesoria dostarczone wraz z zakupionym modelem s3 pokazane na opakowaniu.

Inne akcesoria wymienione w niniejszej specyfikacji mozna zakupi¢ u swojego zwyktego
sprzedawcy lub w autoryzowanym centrum serwisowym.

OSTRZEZENIE: W opakowaniu znajduje sie¢ broszura z instrukcjami dotyczacymi
bezpieczenstwa. Prosimy ja uwaznie przeczyta¢ przed rozpoczeciem uzywania nowego
urzadzenia. Broszure nalezy zachowac na przysztos¢ w bezpiecznym miejscu.

Urzadzenie jest wyposazone w mechanizm zabezpieczajacy, ktéry chroni urzadzenie przed
przegrzaniem (w zaleznosci od modelu).

W przypadku przegrzania urzadzenie przestanie pracowac. Nalezy wyja¢ wtyczke z kontaktu i
pozostawi¢ urzadzenie, aby ostygto przez okoto 20 minut, nastepnie mozna wiozy¢ wtyczke do
kontaktu i kontynuowac uzytkowanie.

Jesli urzadzenie dalej nie dziata, nalezy sprawdzi¢:

—czy urzadzenie jest podtaczone do kontaktu

—czy osprzet jest zamontowany prawidtowo i we wtasciwej pozycji

—czy przykrywka jest catkowicie zamknieta

—czy nie zadziatat mechanizm zabezpieczajacy przed przegrzaniem (patrz wyzej). Jedli tak, nalezy
wowczas wyjac wtyczke z kontaktu i pozwoli¢, aby urzadzenie ostygto przez 20 minut.

A jesli urzadzenie nadal nie dziata? Prosimy wdéwczas odda¢ je do autoryzowanego centrum

serwisowego (patrz lista w ksigzeczce serwisowej).

*Depending on model

The accessories that come with this product may be different, depending on the model.

The accessories that come with the model you have purchased are displayed on the packaging.
You can obtain the other accessories listed in this specification from your usual retailer or from an
approved service centre.

WARNING: The safety instructions booklet is included in the packaging. Please read it
carefully before using your new appliance. Keep it in a safe place for future reference.

Your appliance is fitted with a safety mechanism to prevent overheating (depending on the
model).

In the event of overheating, your appliance will stop working. Unplug it and leave it to cool down
for approximately 20 minutes, then plug it in again and continue to use it.

If your appliance still does not work, check:

—that the appliance is plugged in

—the accessory fitted is correctly locked in position

—the lid is fully closed

—whether the safety overheat mechanism has not operated (see above). If yes, unplug your
appliance and let it cool down for 20 minutes.

If your appliance still does not work? Take it to an approved service centre (see the list in the

Service booklet).



*Afhankelijk van het model

De accessoires die met het product zijn meegeleverd kunnen verschillen, afhankelijk van het model.
De accessoires van het model dat u hebt gekocht zijn op de verpakking weergegeven.

U kunt de andere accessoires die in deze handleiding zijn beschreven, kopen bij uw lokale winkelier
of een erkend servicecentrum.

WAARSCHUWING: Het boekje met alle veiligheidsvoorschriften bevindt zich in de verpakking.
Lees het boekje aandachtig

door voordat u uw nieuwe apparaat in gebruik neemt. Bewaar het op een veilige plaats voor
toekomstig gebruik.

Uw apparaat heeft een beveiliging tegen oververhitting (afhankelijk van het model).

Uw apparaat stopt met werken wanneer oververhitting optreedt. Haal de stekker uit het
stopcontact en laat het apparaat circa

20 minuten afkoelen voordat u het apparaat opnieuw gebruikt.

Als uw apparaat niet werkt, controleer of:

—de stekker juist in het stopcontact steekt

—elk accessoire op de juiste manier is gemonteerd.

Uw apparaat heeft een beveiliging tegen oververhitting. Haal de stekker uit het stopcontact en
laat het apparaat afkoelen.

Uw apparaat werkt nog steeds niet? Neem contact op met een erkend servicecentrum (zie de lijst
in het serviceboekje).

*Afhaengig af model

Tilbehoret, der folger med dette produkt, kan veere forskelligt, afhaengigt af modellen.

Tilbeheret, der folger med modellen, du har kebt, kan ses pa emballagen.

Det andet tilbeher, der er vist i denne vejledning, kan kebes hos din forhandler eller pa et autoriseret
servicecenter.

ADVARSEL: Sikkerhedsinstruktionerne er inkluderet i emballagen. Laes dem venligst grundigt
for du bruger dit nye apparat. Behold dem pa et sikkert sted til senere reference.

Dit apparat er udstyret med en sikkerhedsmekanisme, som forhindrer overophedning (afhangigt
af model).

I tilfeelde af overophedning, stopper apparatet. Traek stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet
kole ned i ca. 20 minutter. Slut det derefter til igen, hvorefter det kan bruges igen.

Hvis apparatet stadig ikke virker, skal du kontrollere:

—om apparatet er sluttet til stikkontakten

—om tilbehgret er last ordentligt pa plads

—om lagen er helt lukket

—om sikkerhedsfunktionen mod overophedningen er gdet i gang (se ovenfor). Hvis dette er
tilfeeldet, skal du traekke stikket ud af stikkontakten, og lade apparatet kele ned i 20 minutter.

Hvis apparatet stadig ikke virker? Tag det til et autoriseret servicecenter (se listen i servicehaeftet).



*Avhengig av modell

Tilbehgret som medfelger produktet, kan variere avhengig av modell.

Tilbehgret som medfelger modellen du har kjopt, vises pa emballasjen.

Du kan skaffe deg det gvrige tilbehgret som listes opp i denne spesifikasjonen, hos din vanlige
forhandler eller fra et godkjent servicesenter.

ADVARSEL: Brosjyren med sikkerhetsinstruksjoner er inkludert i pakken. Les denne ngye for du
tar i bruk det nye produktet ditt. Oppbevar den pa et trygt sted for fremtidig referanse.

Produktet ditt er utstyrt med en sikkerhetsmekanisme for & unngé overoppheting (avhengig av
modell).

Skulle produktet overopphetes, vil det slutte a virke. Koble fra kontakten, og la det kjole ned i
omkring 20 minutter. Koble det deretter inn igjen, og fortsett med a bruke det.

Hvis produktet fortsatt ikke fungerer, sjekk:

—at produktet er tilkoblet strem

—at tilbehgret er korrekt festet i riktig posisjon

—at lokket er ordentlig lukket

—om sikkerhetsmekanismen mot overoppheting ikke har slatt inn (se ovenfor). Hvis ja, koble fra
produktet og la det kjoles ned i 20 minutter.

Hvis produktet fortsatt ikke fungerer, sd ta det med til et godkjent servicesenter (se liste i

servicebrosjyren).

*Beroende pa modell

Tillbehoren som medfdljer denna produkt kan variera, beroende pd modell.

Medféljande tillbehor for din modell visas pa forpackningen.

Du kan erhalla 6vriga tillbehér som anges i denna beskrivning fran din lokala aterforsdljare eller
godkdnt servicecenter.

VARNING! Hdftet med sdkerhetsanvisningar dr inkluderad i denna forpackning. Lds noga
igenom det innan du anvdnder din nya apparat. Spara pa en sdker plats for framtida bruk.

Apparaten har en sakerhetsmekanism som forhindrar dverhetting (beroende pé& modell).
Apparaten slutar fungera om den blir 6verhettad. Dra ut apparatens stromkontakt och lat apparaten
svalna i cirka 20 minuter, och anslut den sedan igen till eluttaget och fortsctt anvanda den.

Om apparaten dndd inte fungerar, kontrollera féljande:

—att apparaten dr ansluten till eluttaget

—att de monterade tillbehdren dr korrekt monterade

—att locket dr helt stangt

—om Overhettningsskyddet aktiverats (se ovan). Om ja, koppla ur apparaten fran eluttaget och lat
den svalna i 20 minuter.

Fungerar din apparat andé inte? Lamna in den hos ett godkdnt servicecenter (se listan i

servicehdftet).



*Riippuen mallista

Tuotteen mukana tulevat varusteet voivat olla erilaisia rijppuen mallista.

Ostamasi tuotemallin varusteet ndkyvat pakkauksen kuvissa.

Voit hankkia muita luettelossa mainittuja varusteita jdlleenmyyjdltd tai valtuutetusta
huoltoliikkeestd.

VAROITUS: Turvallisuusohjeet sisdltavd lehtinen on pakkauksen sisdlld. Lue se huolellisesti,
ennen kuin kdytdt uutta laitetta. Sailytd lehtinen turvallisessa paikassa tulevia tarpeita
varten.

Laite on varustettu ylikuumenemisen estavdalla turvamekanismilla (riippuen mallista).
Laitteen toiminta pysdhtyy, jos se ylikuumenee. Irrota laite sdhkovirrasta ja anna jadhtya noin 20
minuuttia. Liitd laite tdman jdlkeen uudelleen sahkovirtaan ja jatka kayttod.

Jos laite ei edelleenkadn toimi, tarkista:

—etta laite on liitetty sahkovirtaan

—ettd varuste on kiinnitetty oikein lukittuun asentoon

—etta kansi on taysin kiinni

—ettei ylikuumenemisen estdvd turvamekanismi ole lauennut (katso edelld.). Jos on, irrota laite
sadhkovirrasta ja anna jadhtyd 20 minuuttia.

Eiko laite vieldkdadn toimi? Vie se valtuutettuun huoltoliikkeeseen (katso luettelo huoltolehtisestd).

*Modele baglh olarak

Uriinle beraber verilen aksesuarlar modele bagl olarak degisebilir.

Satin aldiginiz modelle verilen aksesuarlar paketin izerinde belirtilir.

Bu Ozelliklerde listelenen diger aksesuarlari saticinizdan veya onayli servis merkezinden
edinebilirsiniz.

UYARI: Giivenlik talimatlar kitapgigi pakete dahildir. Liitfen yeni cihazinizi kullanmadan
once dikkatle okuyun. ileride bagvurmak icin giivenli bir yerde saklayin.

Cihaziniz asiri 1sinmayi 6nlemek icin bir emniyet mekanizmasi ile donatilmistir (modele bagli
olarak).

Asiriisinma durumunda cihaziniz calismayi durduracaktir. Figini prizden ¢ekin ve yaklasik 20 dakika
sogumaya birakin, ardindan tekrar prize takin ve kullanmaya devam edin.

Cihaziniz calismazsa asagidakileri kontrol edin:

—cihaziniz prize takili mi

—takili aksesuar yerine dogru sekilde oturmus mu

—kapak tamamen kapal mi

—emniyet asir isinma mekanizmasi devreye girmis mi (yukariya bakiniz). Yanitiniz evetse cihazinizi
prizden ¢ekin ve 20 dakika sogumaya birakin.

Cihaziniz halen calismiyorsa onayli bir servis merkezine gotirin (Servis kitapgigindaki listeye

bakiniz).



*En funcién del modelo

Los accesorios suministrados con el producto podran diferir en funcién de los diferentes modelos.
Los accesorios incluidos con el modelo adquirido estdn ilustrados en el embalgje.

Si lo desea, podra adquirir los demds accesorios descritos en este manual de instrucciones a través
de su distribuidor habitual, o bien de un servicio técnico autorizado.

jADVERTENCIA! El folleto indicativo de las pautas de seguridad a tener en cuenta se encuentra
incluido en el embalaje.

Asegurese de leerlas detenidamente antes de utilizar su nuevo aparato. Consérvelas donde pueda
tenerlas a mano y poder consultarlas en otra ocasion.

Su aparato incorpora un sistema de proteccién por sobrecalentamiento (en funcién del modelo).
En caso de sobrecalentamiento, su aparato dejard automaticamente de funcionar. Desenchifelo
de la red eléctrica y espere unos 20 minutos a que se haya enfriado lo suficiente y, enchifelo de
nuevo y siga utilizdndolo.

Si su aparato no funciona, compruebe lo siguiente:

—El aparato estd correctamente enchufado a la toma de corriente.

—Todos los accesorios estdn correctamente encajados en su sitio

Su aparato incorpora un sistema de proteccion que interrumpe su funcionamiento en caso de
sobrecalentamiento. Desenchufe el aparato de la red eléctrica y espere a que se haya enfriado lo
suficiente.

Si su aparato sigue sin funcionar, proceda como sigue: Pbngase en contacto con un servicio técnico
autorizado (Consulte la lista en el folleto de asistencia técnica suministrado).
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SMALL HOUSEHOLD APPLIANCES

@ © 1] =
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
2 afios Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA 0800-122-2732 2 years C1425DTK
Capital Federal Buenos Aires
DPLC <<aNhNNU UGR>>
zgzﬁgfﬂ’ 010 55-76-07 | 2 "WPh 2 125171,UNUYYU, LELPLALUNSUL
years EARD, 16A, THU.3
GROUPE SEB AUSTRALIA
AUSTRALIA 1300307824 1 year PO Box 7535,
Silverwater NSW 2128
OSTERREICH 2 Jahre GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
AUSTRIA 01 890 3476 2 Theodor-Stern-Kai 1
years 60486 Frankfurt am Main
el
BAHRAIN 17716666 1 year www.tefal-me.com
3AO0 «[pynna CEB-BocTok»,
BENAPYCb 2 ropa
BELARUS 017 2239290 2 years 125171, Mockea, J'IeHz:lr')pz/qcxoe wocce, a. 16A,
BELGIQUE 2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
BELGIE 070 23 31 59 2 jaar 25 avenue de I'Espérance - ZI
BELGIUM 2 years 6220 Fleurus
BOSNA | Info-Ilnljavza 2 godine SEB Deve.|9ppeme.nt
HERCEGOVINA potroSace 2 vears Predstavnistvo u BiH
033 551 220 Y Vrazova 8/l 71000 Sarajevo
SEB COMERCIAL DE PRODUTOS
BRASIL 1 ano DOMESTICOS LTDA
BRAZIL 112915-4400 1 year Rua Venancio Aires, 433, Pompéia, Sdo Paulo/SP
EBIrAPUS 2 roanHM 'PYM CEB BBJTTAPUA EOOL
BULGARIA 0700 10 330 5 6yn. Bvnrapusi 81 B, e1. 5
years 1404 Codpus
1an GROUPE SEB CANADA
CANADA 1-800-418-3325 1 345 Passmore Avenue
year Toronto, ON___ M1V 3N8
2 afos GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda Av.
CHILE 02288446 06 2 years Providencia, 2331, piso 5, oficina 501 Santiago
2 afios GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA 018000520022 2 Apartado Aereo 172, Kilometro 1
years Via Zipaquira Cajica Cundinamarca
HRVATSKA 2 godine SEB mku & p d.o.o.
CROATIA 013015294 2 years Sarajevska 29, 10000 Zagreb
CESKA Groupe SEB CR s.r.0.
REPUBLIKA 731 010 111 2 roky Futurama Business Park (budova A)
CZECH 2 years Sokolovska 651/136a
REPUBLIC 186 00 Praha 8




DANMARK 44 66 31 55 2ar GROUPE SEB NORDIC AS
DENMARK 2 years Tempovej 27 2750 Ballerup
anl e din Gl s Qg
rae 16622 sl 330al) jeme Glasll g L3V YY 15
EGYPT 1year A sans ¢ siba) €03k i ,uSLYI
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
EESTI 2 aastat Gdanski Business Center Il D
ESTONIA 668 1286 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
suoml 2 vuotta Groupe SEB Finland
FINLAND 09 622 94 20 2 years Ayritie 12C 01510 Vanta
FRANCE Continentale + ) GROUPE SEB France
Guadeloupe, ans Service Consommateur Tefal
Martinique, Réunion, St- 0974504774 2 years 112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
Martin 69134 ECULLY Cedex
DEUTSCHLAND 2 Jahre GROUPESEBDEUTSCHLANDGmbH
GERMANY 0212 387 400 P Theodor-Stern-Kai 1
years 60486 Frankfurt am Main
. SEB GROUPE EANAAOZ ALE.
::;::22 2106371251 ZZXPOVIG New@opog ZopokAr Bevigéhou 49-51
years T.K. 141 23 AukoBpuon
SEB ASIA Ltd.
& Room 903, 9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG 81308998 1¥ear | 3 sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon
Hong-Kong
MAGYARORSZAG 06 1 801 8434 2 év GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kit.
HUNGARY 2 years 2040 Budaors, Puskas Tivadar ut 14
GROUPE SEB INDONESIA (Representative
office)
INDONESIA 62 72305;793 1 year Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
. GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
Ko 199 207 354 22 anni Via Montefeltro, 4
years 20156 Milano
BRI L—TEIT O vy
BE T144-0042
JAPAN 0570-077772 1year B A B X 9 FABET 11-1
FIBY B/ 45— FEIEHE5F
S
JORDAN 5665505 1 year www.tefal-me.com
XKAK «Ipynna CEB- BocTtok»
KA3AKCTAH 2 XbIn .
KAZAKHSTAN 727 378 39 39 2 years 125171, Mackey, ﬂeHMH\(rI;pI;e\QCKoe wocceci,16A, 3
5= ) HME 2
o 1588-1588 1year (F)-15 K= =22 0F

KOREA

KNEAN S22 FAHE2 35 248L
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N
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cas 1807777 Bxt 1 year www.tefal-me.com
KUWAIT 2104 y ' :
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LATVJA 2 gadi Gdanski Business Center || D
LATVIA 6616 3403 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
ok
LEBANON 4414727 1 year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LIETUVA 2 metai Gdanski Business Center |l D
LITHUANIA 5214 0057 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG [0032 70 23 31 59 9 25 avenue de I'Espérance - ZI
years 6220 Fleurus
MAKELOHMJA 2 roauHN 'PYI CEB BBJITTAPUA EOOL
MACEDONIA (02) 20 50 319 2 vears 6yn. Benrapusi 81 B, eT. 5
y 1404 Codpus
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA 603 7802 3000 2 years No. 2, Jalan SS21/37, Damansara Uptown,
47400, Petaling Jaya, Selangor D.E Malaysia
Groupe.S.E.B. México, S.A. DE C.V. Goldsmith
MEXICO (01800) 112 8325 1 afo 38 Desp.”401,' Col. P'olanco
1 year Delegacion Miguel Hildalgo
11 560 México D.F.
2 DoKU TOB «I'pyn CEB YkpaiHa»
MOLDOVA 22 929249 2 P 02121, XapbkiBcbke LWoce, 201-203, 3 noeepx,
years Kwis, YkpaiHa
. GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
T;‘EﬁEt':Lﬁ‘NZ 0318 58 24 24 22 Jaar De Schutterij 27
¢ Netheriands years 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year PO Box 17 — 298, Greenlane, 1546 Auckland
New Zealand
. GROUPE SEB NORDIC AS
N":J?:NGfY 81509 567 2 2ar Tempovej 27
years 2750 Ballerup
e G 24703471 1 tefal
OMAN year www.tefal-me.com
801 300 420 2 lata Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
POLSKA koszt jak za 2 vears Gdanski Business Center Il D
POLAND potaczenie y ul. Inflancka 4C
lokalne 00-189 Warsaw
GROUPE SEB IBERICA SA
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808 284 735 2 years Rua Projectada & Rua 3

Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa




ki

QATAR 44485555 1 year www.tefal-me.com
GROUPE SEB IRELAND
RE::::_:ISDOF 01 677 4003 1 year Unit B3 Aerodrome Business Park, College
Road, Rathcoole, Co. Dublin
2 ani GROUPE SEB ROMANIA
ROMANIA 021316 87 84 2 Str. Ermil Pangratti nr. 13
years 011881 Bucuresti
3AO0 «['pynna CEB-BocTok»,
poccus 495213 32 30 2 ropa 125171, Mocksa, JleHnHrpaackoe wocce, 4. 16A,
RUSSIA 2 years ctp. 3
Asbaall Ay jad) Aga grad)
SAUDI ARABIA 920023701 2 years www.tefal-me.com
. SEB Developpement
A 0600732000 | 9% Porda Stanojeviéa 11b
years 11070 Novi Beograd
GROUPE SEB SINGAPORE Pty Ltd.
59 Jalan Pemipin,
SINGAPORE 6550 8900 2 years #04-01/02 L&Y Building
Singapore 577218
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SIS_S(\)I\E:E:,(AO 232 199 930 22 roky Cesta na Senec 2/A
years 82104 Bratislava
. SEB d.o.o.
SSLI?(;,VE;‘:‘:: 02 234 94 90 22 leti Gregorciceva ulica 6
years 2000 MARIBOR
SOUTH AFRICA | www.tefal.co.za 1 year www.tefal.co.za
o o GROUPE SEB IBERICA S.A.
EgiﬁrNA 902 31 24 00 22anos C/ Almogavers, 119-123, Complejo Ecourban
years 08018 Barcelona
SVERIGE 2ar Tefal Sverige, Lofstroms allé 5, 172 66
SWEDEN 08 594 213 30 2 years Sundbyberg
SUISSE SCHWEIZ 2 ans GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
SWITZERLAND
2 years 8152 Glattpark
GROUPE SEB THAILAND
szina'lng 2034/66 ltalthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,
THAILAND 02769 7477 2 years New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320
-- GROUPE SEB ISTANBUL AS
TTI:JI;T(IZE 444 40 50 22 YL Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2
years Maslak 34398 Istanbul
) A ad) Baaial)
) B 8002272 1 year www.tefal-me.com
UAE
YpaiHa 2 pokm TOB «I'pyn CEB YkpaiHa»
UKRAINE 044 300 13 04 2 years 02121, Xapkiscbke woce, 201-203, 3 nosepx,

Kwis, Ykpaina




GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM| 0345 602 1454 1 year Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA

GROUPE SEB USA

U.S.A. 800-395-8325 1year 2121 Eden Road  Millville, NJ 08332

GROUPE SEB VENEZUELA

2 afnos Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre ING
2 years Bank, Piso 15, Ofc 155

Urb. La Castellana, Caracas

VENEZUELA 0800-7268724

01/09/2016
INTERNATIONAL GUARANTEE

Date of purchase / Date d’achat / Fecha de compra / Kebsdato / Ostopéivé / Kjepsdato / Inkdpsdatum / Ostukuupéev
/ Pirkuma datums / [sigijimo data / Data zakupu / Datum izro¢itve blaga / Datum kupovine / Vésarlas datuma / Data
achizitiei / lata a saxynysane / Jlata nponaxy / Tw&wnph op. / Mara npogaxu / Carsuran kysi / fiEA H / Fuit
dta / T YA}/ Narym na kymysame :

Product reference / Référence produit / Referencia del producto / Referencenummer / Tuotenumero /
Artikkelnummer /Produktreferens / Toote viitenumber / Produkta atsauces numurs / Gaminio numeris / Referencja
produktu / Oznaka proizvoda / Tip aparata / Késziilék tipusa / Cod produs / Mozen / Mogens / Unnky. / Mozens /
Yarici / #H Y 7 7 L AFK R/ qundadauai / A% / Tlonatonu 3a mpou3BOIOT:

Retailer name and address / Nom et adresse du revendeur / Nombre y direccion del minorista / Forhandler navn &
adresse / Jilleenmyyijén nimi ja osoite / Forhandler navn og adresse / Aterforsiljarens namn och adress / Miiiija
kauplus ja aadress / Veikala nosaukums un adrese / Parduotuvés pavadinimas ir adresas / Nazwa i adres sprzedawcy /

Pistributor stamp / Cachet / Sello del distribuidor / Forhandler stempel / Jélleenmyyjan leima / Forhandler stempel /
Aterforsiljarens staimpel / Tempel / Zimogs / Antspaudas / Piecze¢ sprzedawcy / Pedat distributera / Pecat trgovine /
Forgalmazo pecsétje / Stampila vanzitorului / ITevar Ha Thproekus obexr / Tleyatka nponasus / Yuhp. / Ievars

iponasia / Carymbiasie mepi / 52 M5 E / asnilseviunasvine/suidda /22l 291/ Mevar na mictpubyTep :










	IFU_8080015880_Double force Food Processor_21L_v3_LD_cover
	IFU_8080015880_Double force Food Processor_21L_v3_LD

